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ARIRIAB XVIII (2015) 


Newly Identified Manuscripts in the Gilgit Buddhist Manuscripts: 


Avadanas and Dhdaranis 


Noriyuki KUDO 


Some of the folios in the Gilgit Buddhist Manuscripts are identified by the present writer’. 
Here I would like to present the transliterations of some folios, especially the avaddnas and 
the dharanis’. 


FE: Raghu Vira and Lokesh Chandra, Gilgit Buddhist Manuscripts (Facsimile edition), Satapitaka Series 
volume X (in 10 parts), New Delhi: International Academy of Indian Culture, 1959-1974. 
[reprinted in three volumes as Gilgit Buddhist Manuscripts: Revised and enlarged compact facsimile 
edition, Bibliotheca Indo-Buddhica Series 150, 151, 152, New Delhi: Sri Satguru Publications, 1995.] 


1. Avadanas. 
1.1. AvadanaSataka § 72 Supriya 
No. 5le, FE nos. 3281-82. Gilgit/Bamiyan type II or Proto-Sarada, 6~7 lines. 
Parallel: AvaddnaSataka, § Supriya, II. 8.6-10.4. 
FE AvaddnaSataka [AS] 
3281 recto AS. II. 8.6-9.6 
3282 verso AS. II. 9.6-10.5 
J. S. Speyer, Avaddanasataka. A Century of Edifying Tales belonging to the Hinaydna. (Bibliotheca 
Buddhica. III) [Rep. Meicho-Fukyi-kai, 1977]. 


FE3281, recto, 7 lines. 

1 /// + + + .myvrtta tada matapitaram anujfiatavyasane pravraj[ijta sa sarva«sam» 
bhiksuninam istam kamta priya manapa y. /// 

2 /// + +... [ir]. [n]. annaviyogat kalam {{ku}}kurvamtti tatra bahgavan ayusmamntam 
anandam amamtrayate sma{{m}} gacchananda madvacana [su] /// 

3. ///_ [a]sanaglanapratyayabhaisajyapariskaraih pratipadayitavya iti ta © A4yusman ananda 


supriyam gatvovaca bhaga[va] .. .. /// 


' See Noriyuki Kudo, “Brief Communication: Newly Identified Folios in the Gilgit Buddhist Manuscripts,” 


in: Annual Report of the International Research Institute for Advanced Buddhology at Soka University, vol, 
XVII (2014), pp. 517-8. 

> Among those identified manuscripts, two texts will be treated in another occasion. One is of the 
Sumdgadha-avadana and the other is of the Rajavavddakasiitra. 
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///_.. tyayabhaisajya{{pi}}pariskaraih pratipada©yitavyah supriyam  krtakarna- 
puta{{m}} bhagavatah [4] ++++++4/// 
/// + .. lokanartham yavad e{{na}}sa pravrtir anathapinda{{ke}}dena srutva sa{kvari- 
ta}tvaritam supriyaya agra[t].+ ++++/// 
/// + .. ttakam karmmani niyukteti ana{{tha}}thapindada uvaca alposukha bhava aham 
tesat+++4+4/// 
/// + + sta satyah p[rlavarayatiti samantato (’)nta{ni}rhitani nidhanany abhisamiksya 
aham tuda i++++++4/// 

Avadanasataka § Supriya, I. 8.6—9.6: 


yavad asau darika kramena saptavarsa [3281.1] samvrttd, matdpitardv anujndpya Bhagavacchdasane 


pravrajita | sa sarvaésam bhiksuntndm ista kantaé priya manapé |! 


yavat tatra kalena mahadurbhiksam pradurbhitam durbhiksantarakalpasadrsam, yatranekani pranisatasa- 


ha{3281.2|srani annapanaviyogat kalam kurvanti | 


tatra Bhagavan Gyusmantam Anandam Gmantrayate sma | “gaccha Ananda, madvacandat Supriyam vada: 


‘catasras te parsadas traimasyam ctvarapindapGtasaya[328 | 3 |ndsanaglanapratyayabhaisajyapariskaraih 


=» 


pratipddayitavya’” iti | 


tata dyusman Anandah Supriyam gatvovaca | “Bhagavan aha: ‘catasras te parisadas traimasyam ctvara- 


pindapatasayandsanaglanapra([3281 4|tyayabhaisajyapariskadraih pratipddayitavya’” iti | 


tatah Supriya krtakaraputa Bhagavata ajndam Sirasikrtvad kathayati: “evam astv” iti II 


[AS. p. 9] Supriya Sravastim abhisamprasthita gocaravyava[3281.5|lokanartham* | yavad esa pravrt- 


tir Anathapindadena Srutd | satvaritam supriydya agrato bhitah kathayati: “Supriye kva gacchast” ti | 


sa kathayat | “Bhagavan dha: ‘traimasyam vaiya({3281 .6|vrtyakarmani niyukte’” ti! 


Andathapindada uvdaca | “alpotsukaé bhava, aham tvam sarvena pravadrayami” ti | 


Supriya kathayati | “kim atrascaryam yadi tato dr[3281.7]|stasatyah pravarayati samantato ’ntarhitani_nid- 


hanany abhisamtksya | aham tu daridrajanasyanugraham karomt” ti II 


FE 3282, verso, 6 lines. 


1 


/// + + [l]. kaya devya varsakaraya ksatryaya risidattapuranabhyam visakhay. + + +++ 
HII 
/// + + ¥ mmanusyavesadharibhih pravaryate taya taya evam pravaryamanaya bhagavam 
sasr. +++ /// 
/// + + ri{{ska}}skareh tathaiva ca ttraimasye () yujyamanaya ghatamanaya vyaya 
ich]. + + + /// 
///_ .. Yagatih Satanapatanavikiranavidhvamsanadharmmataya parahatya  sarva- 
kleSaprahanad arhatvam sa[k]s. .[r] .. /// 
///_ [ka]Sapanisamacita vasicandanakalpah vidyavidaritandakosah vidyabhijiaprati- 
samvitprapta bhava /// 
/// manyabhivadya ca samvrtta : [here ends text] 
AvaddnasSataka § Supriya, I.9.6—-10.5: 
tatha pancabhir updsakasatair alpotsukda kriyate | ma[3282.1]likaya devyd, varsGkdrayd_ksatriyayd, rsi- 
dattapuranabhyam sthapatibhyam, visdkhaya mrgdaramatra, rajnd Prasenajita | atavigata tatrdpy 


amanusyai[3282.2]r_manusyavesadharibhih_pravaryate_| taya evam_ pravaryamdnaya Bhagavan _sasra- 
vakasamghas_ traimasyam_ upasthitas ctvarapindapdtasayandsanaglanapratyayabhaisajyapa[3282.3]ri- 


skdraih_| tatraiva_ca_traimdsye_yujyamd@naghatamanavyadyacchamanayad idam eva _ paficagandakam 
samsa[AS. p. 10]racakram calacalam viditva sarvasamska[3282.4]ragatth Satanapatana<vi>kirana- 
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vidhvamsanadharmataya_paradhatya sarvaklesaprahandadd arhatvam saksatkrtam* | arhanti samvrtta trai- 


dhatukavitaradgd samalostakadficana a[3282.5|kadsapGnitalasamacitta_vastcandanakalpa vidyavidaritanda- 


kosa@_vidyabhijnadpratisamvitprapta _bhavalabhalobhasatkaraparanmukha | sendropendranaém devanam 


pijya [3282.6] madnyabhivaddya ca samvrttd || 


1.2. Sudhanakumdra-avadana 

No. 5le, FE 3300-3301. Gilgit/Bamiyan type II or Proto-Sarada. 6-7 lines. 

Parallels: Milasarvastivada-vinaya, Bhaisajyavastu, GBM, FE 1020-1021, 176r5—176v4 [= 
Vinaya Texts, plate 85]; Dutt, I.1, 130.12-132.5; also Divya@vadana. XXX. Sudhanavadana, 
esp. 440.4 441.6. 


FE FE Folio (Bhaisajyavastu) Dutt Divy. 
3300 recto 1020 176r5—8 IIL.i, 130.12—22 4404-15 
3301 verso 1020 176r8—1021.176v4. IIL.i, 130.22-132.5 440.15-441.6 


Nalinaksha Dutt, Gilgit Manuscripts. Vol. IIl.1. Srinagar, 1947. 

E. B. Cowell and R. A. Neil, Divya@vadana. A Collection of Early Buddhist Legends, Cambridge: The 
Cambridge University Press, 1886. 

Shayne Clarke, Gilgit Manuscripts in the National Archives of India. Facsimile Edition. Vol. I: Vinaya 
Texts. New Delhi/Tokyo: The National Archives of India and The International Research Institute 
for Advanced Buddhology, Soka Uninversity, 2014. 


FE 3300, recto, 6 lines. 

1 /++++++++4++4....dayam pratisthapya pam ..’ sv abhijfiasu pratisthani tani ¢ tac 
chriyata(m) bhitaptrva(m) bhi[ks]. .. t. tle] dhvani* varanasyam nagaryam brahma[da] 
[t].++++4+ 

2 M/+++++4+4++4.... prasamtakalikalaha .. mbadamarataskararogapagatam pryam 
ivaikaputrakam rajfiam palitavan* brahmadasya khalu rajfio brahmavati [n]. + + 

3 ///++++4O  bhinandi sivavarunakube ..° Sakrabrahmadi devatan dyacate * tadyatha 
aramadevata vanadevata catvaradevata Srmgatakadevata ba[I]i 

4 ///+++++O© api devata ayaca ..’ sti caisa loke pravada yad ayacanahetoh putras ca 
jayamte duhitaras ca tac ca naivam saced evam abhavisyad e 

5 /// + + .[ca]kravarttinah api tu ttrayanam sthananam sammukhibhavan matuh kuksau 
garbhasyavakrantir bhavati® * katamesam trayanam matapitaro rakto bhavatah sanni 

6 /// .xdharvaS ca pratyupasthito bhavati esam trayanam sthananam sammukhibhavat 


putra jayamte duhitaras ca sa caivam ayacaparas tisthati * anyatamas ca 


MSV. Bhaisajyavastu: III.i, 130.12-22; GBM 1020, 176r5-8 (cf. Yao’, p. 349.21-350.8) 


* Here is folded. 

* Read bhiks(avo ’)t(t)te (’)dhvani. 

Folded. Read: ... prasantakalikalaha(di)mbadamarataskararogdpagatam. 

° Folded. Read: -kubera-. 

7 Folded. Read: dydca(te ’)sti. 

This sentence (mdtuh ...bhavati) corresponds to neither the MSV nor the Divy. 

*- An annotated Japanese translation of the Tibetan Bhaisajyavastu: Fumi Yao, © tA @i— YW) AA Ti AE SE 
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yavad aparena samayena Dhano raja devyd sardham kridati ramate paricaryati / tasya kridato 
ramamdanasya paricadrayato na putro na duhita / sa kare kapolam datva cintaparo vyavasthitah / "aneka- 
dhanasamuditam me grham na me putro na duhita / mamatyayat svakulavamSacchede rastrapaharah / 
sarvam ca svapateyam aputrakam iti krtva rajavidheyam bhavisyatt" ti / 

sa Sramanabrahmanasuhrtsambandhibandhavair ucyate / “deva kim asi ci[176r5]ntapara” iti / 

sa etat prakaranam tesam vistarendrocayati / te kathayanti / “devataradhanam kuru putras te 
bhavisyatt” ti / 

so ’putrah putra[3300.3]bhinandt Sivavarunakuberasakrabrahmadin” anyams ca devatadvisesan 


ayacate_tadyatha_drdma[\76r6\devata_vanadevatas_catvaradevatah srngdtakadevata_balipratigrahika 


devatah sahajah sahadharmiké nityGnubaddha [3300r 4] api devata Gydcate / 


asti_caisa loke pravado yadaydcanahetoh putra jayante duhitaras_ca_/ [17617] tac_ca naivam* / yady 


evam_abhavisyad ekaikasya putrasahasram abhavisyat tadyatha rdajiias [3300.5] cakravartinah / api tu 


trayanam sthananadm sammukhtbhavat putra jayante duhitaras ca / katamesadm trayandm* / 1) matapitarau 


raktau_bhavatah samnipatitau / 2) [176r8] mata ca kalya bhavati ritumati / 3) gandha[{3300.6]rva$_ca 


pratyupasthito bhavati / esdm trayandm sthananadm sammukhtbhavat putra jayante duhitaras ca / 


sa_caivam Gydcanaparas _tisthati_/_anyatamas_ca bhadrakalpiko (MSV I 131) bodhisatvas tasya 


agramahisyah kuksim avakrantah / 


Divy. 440.4-15: (cf. Hiraoka", IT. 215.9-16) 

yavad aparena samayena Dhano raja devya sardham kridati ramate paricdrayati / tasya kridato 
ramamdnasya paricarayato na putro na duhita / sa kare kapolam dattva cintaparo vyavasthitah / 
"anekadhanasamuditam me grham / na me putro na duhita / mamdatyayat svakulavamsacchede 
rastrapahdarah sarvasantasvapateyam [p. 440] aputram iti krtva anyardjavidheyo bhavisyatt "ti / 

sa Sramanabrahmanasuhrtsambandhibandhavair ucyate “deva, kim asi cintaparah” / 

sa etat prakaranam vistarendarocayati / te kathayati “devataradhanam kuru, putras te bhavisyatt” ti / 
440.4~: so ’putrah putra[3300.3|bhinandt Sivavarunakuberavasavadin anyams ca devatavisesan Gydcate, 


tadyatharamadevata_vanadevatad catvaradevata Srngdtakadevata balipratigrahika sahaja sahadharmika 


nityavubaddha [3300.4] api devata Gydcate / 


asti_caisa loke pravado yad Gydcanahetoh putra jdyante duhitaras ceti / tac_ca naivam, yady evam 


—t~ es 


abhavisyad ekaikasya putrasahasram abhavisyat, tadyatha rajiias [3300.5] cakravartinah / api tu trayGnam 


sthandnam sammukhtbhavat putrad jayante duhitarasS ca / katamesGm trayandm / 1) matapitarau_raktau 


bhavatah_samnipatitau / 2) mata casya kalya bhavati rtumati ca / 3) gandha{3300.6|rvapratyupasthita 


bhavati / esdm trayGnam sthanénadm sammukhibhdavat putra jayante duhitaras ca/ 


sa_caivam Gydcanaparas tisthaty anyatamas ca bhadrakalpiko bodhisattvas tasya4gramahisyah kuksim 


avakrantah / 


FE 3301, verso, 7 lines. 
1 ///_.. dhano drdhapratijiah narakac cyutva brahmavatyadevyah kuksim avakrantah 
pa(m)cavenaya dharma ekatye panditajatttye matrgrame samvidyante katame pamca 


raktam purusam janite viraktam jani 


=H (Konpon-setsuissaiubu-ritsu Yakuji). Hi ot: i tt he [The Bhaisajyavastu of the Malasarvastivada- 
vinaya, Tokyo: Rengo shuppan], 2013. 

'° Text in boldface shows that Gilgit text corresponds only to the Bhaisajyavastu. 

An annotated Japanese translation of the Divyavadana: Satoshi Hiraoka, "7 y ¥ D3 aki ¢ =thow 
wee TRAP AV + PPP VY—F Gas (Budda ga nazo toku sanze no monogatari: ‘Diviya-avadana’ 
zen’yaku). HE: AH [The Story of Buddha’s Solving of the Mysteries of the Three Time Periods: A 


Complete Translation of the Divyavadana. Tokyo: Daizo shuppan], 2 vols., 2007. 
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/// + + .. [njf .[e] yasya sakasad garbham avakramati tam janit[e] darakam janite 
darikam janite saced darako bhavati daksinam kuksim niSritya tisthati sace darika 
bhavati vamam kuksim niSritya 

i] ++++ +4 ttra vardhaC sve apannasatvasmi s[a]mvrtta yava[d]. daksinam kuksim 
niSritya tisthati nna namayam daraka bhavisyati so (’)py attamanattamana udanam 
udanayati apy evaham cirakalabhila 

i+ +++ ++++4+4O© tah pratibibhrya .. yadya pratiyadyeta kulavamé ca me 
cirasthitika syad asmakam capy atitakalagatanam alpam va prabhitam va danani datva 
punyani krtva namna daksina 

Hl ++++++++4+4O© ti dpannasa[tva]m .. nim viditvopari prasadatalagatam 
ayantritan dharayati Site Sitopakano usne usnopakaranair vaidyaprajiiaptair aharair 
natisitair na .. 

Hl + + + + + + + + + + + + + +~— «~~ ~<failr natikasayais 
[ti]ktamlavanamadhurakatukakasayavivarjitair aharair harardshaharavibhisitagattri 
apsarasa iva nandanavanavanarinI mamcan mamca I+ + 
Hi/+++++t+t+tz¢z++++¢+¢4+.......... [r]. pakaya * a [a]parena samayena 
brahmavatya davya ayam evam bhiyo dohada utpanna ¢ aho vata deva pirvena 
nagarasya dara i 1++++++ 


MSV. Bhaisajyavastu: IIL.i, 130.22—132.5, GBM 1020, 176r8—1021, 176v4. (cf. Yao, p. 350.8—30) 
anyatamas ca bhadrakalpiko (MSV I 131) bodhisatvas tasyé agramahisyah [3301.1] kuksim 


avakrantah / 


pamcaveni[176r9]ka_dharmah ekatah panditajatiye madtrgrame / katame pamca / 1) raktam_purusam 


janati / 2) kalam janati / rtum janati / 3) garbham avakrantam [3301.2] jandati_/ 4) yasya_ sakasad garbho 


*vakradmati_tam_jandti_/ 5) darakam_janati_/ _darikam_janati_/_saced_darako_bhava{176r10]ti_daksinam 


kuksim niSritya tisthati / saced darika bhavati vamam kuksim niSritya tisthati / 


sa Gttamandattamanah svaminadrocayati / “distya Gryapu[3301.3|tra_vardhase_/_Gpannasatvadsmi 


samvrtta / yatha ca me daksinakuksim nisritya tisthati niyatam darako bhavisya{176v1; 1021]t” ti / 


so_’py Gttamandttamanadh pirvam kayam abhyunnamayya daksinabahum abhiprasadryodénam 


uddnayati / “apy evGham cirakalabhilasitam putramukham pasyeyam* / samajato me sydn ndvajatah / 


krtyani me kurvita / bhr[3301.4]tah_pratibibhryat* / dayddyam_pratipadyeta / kulavamso_me [176v2] 


cirasthitikah syat* / asmaékam capy atitakdlagatanam alpam va prabhittam va dandni_datvéd punydni krtva 


v9 


asmakam nadmnd_daksindm ddeksyate / ‘idam tayor yatra tatropapannayor gacchator anugacchatv 
i[3301 .5]ti / 

dGpannasatvam caindm__viditva _upari__ prasddatalagatém _ayantritam _dhdraya|176v3]ti__ Site 
Sittopakaranair_usne_usnopakaranair_vaidyaprajnaptair (MSV I 132) adharair ndatitiktair ndatyamlair 
natilavanair natimadhurakair ndatikatuk(3301.6|air_natikasayais’’_tiktamlalavanamadhurakatukakasdya- 


vivarjitair Gharair harardhahdaravibhisitagatrim_a[176v4]psarasam_iva_ nandanavanaviharinim majican 


mancam pithat pttham avatarantim adharimam bhimim* / na casyah kimcid amanojiasabdasravanam 


yavad eva garbhasya pa[3301.7|ripakaya / 
sa astanadm va navaéndm va mdsadndm atyaydat prasita / dara{\176v5]ko jatah / abhiriipo darSaniyah 
prasadiko gaurah kanakavarnas chatrakarasirah pralambabahur vistirnalalatah uccaghosah samgatabris 


tungandsah sarvangapratyangopetah / 


Here, Gilgit text corresponds only to the Bhaisajyavastu. 
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Divy. 440.15-441.6: (cf. Hiraoka, I. 215.16-216.13) 
anyatamas ca bhadrakalpiko bodhisattvastasyagramahisyah [3301.1] kuksim avakrantah / 
paiicdventya dharma ekatve panditajatiye mdatrgrame / katame_pafica / 1) raktam_purusam_janati 
viraktam janati,”? 2) kalam janati rtum janati, 3) garbham avakrantam [3301.2] janati 4) yasya sakasad 


garbham_avakraémati_tam api janati 5) darakam jandati, darikaém jdndGti_/ saced darako_daksinam _kuksim 
nisritya tisthati, saced darika bhavati, vamam kuksim nisritya tisthati / 


sattamanah svamina Grocayati / distya [3301.3] vardhasvaryaputra Gpannasattvasmi_samvrtta yatha 


ca me daksinam kuksim niSritya tisthati niyatam darako bhavisyatiti / 


so "py Gttamandattamand pirvam kayam unnamayya daksinam bahum abhiprasaryodGnam uddnayati / 
“apy evaham cirakalabhilasitam putramukham paSyeyam jato me syGn ndvajatah / krtyani me kurvita 


bhr[3301.4]tah_pratibhared dayadyam me pratipadyeta_kulavamso_me_cirasthitikah sydd _asmakam 
catyatttakdlagatanam_alpam va prabhittam va dandni_dattvad punydni_krtvasmadkam nadmnda_daksinadm 


ddeksyati ‘idam tayor yatra[p. 441 ]tatropapannayor gacchator anugacchatv’” i[3301.5]ti/ 
Gpannasattvam viditva upariprasddatalagatam ayantritam dharayati (3301 .6] tiktamlalavanamadhura- 


katukasdyavivarjitair Ghadraih harardhahGravibhisitagatrim_apsarasam iva nandanavanacadrinim matican 


mancam pithat pitham avatarantim adharimam bhimim na casyah kimcid amanojitasabdasravanam yavad 


eva garbhasya pari[3301 .7|pakaya / 
sastandm va navandm va masdndm atyayat prasata / daérako jato ’bhiriipo darsantyah prasadiko 
gaurah kanakavarnas chattrakarasirah pralambabdahur  vistirnalalata uccaghonah samgatabhris 


tungandasah sarvangapratyangopetah / 


Geénbénshudytqieyoubu Pindiyé Yaoshi “RAW Ah EB AEE BE = 

T 1448, vol. 24, 60b26-c13: 

FEAL AR EAH, PORE, StASiIe, GEAR AH, GK PRISE, BUA T. 
hs. UCAS, MRE. AMMA TT. 
= Eh, en Pra f HER Like 


(ES AE wT teh | pie rt 


AA Es rs 


RMes. “PAW. Moby. MABEL, RARER. AMET. ite, HES 
4. EE ZI, HERE. 3 

ROAR, BOURGET. AHR, PME, KART, ee T Ee. NORA, PREPPED 
HY, WMI KA, INMARSAT. PREC. TSR DUE, BRA a. 


2. Dharanis. 

2.1. Mahapratisaravidyarajni 

(1) Mahapratisaravidyarajni (= Mp.) 

No. 47, FE 3119/3120. Gilgit/Bamiyan Type II. 8 lines. 


FE no. Hidas Iwamoto 
3120 recto [13].14-20 [p. 47] Mp 6 [Hidas, p. 112] 
3119 verso [13].21-26 [p. 47] Mp 6 [Hidas, p. 113] 


'° Here the text in boldface corresponds only to the Divy. 
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Yutaka Iwamoto, Mahapratisara Paficaraksa IT, (Beitrage zur Indologie, 3) Kyoto 1937. 

Gergely Hidas, Mahdpratisara-Mahdavidyarajnit, the Great Amulet, Great Queen of Spells: Introduction, 
Critical Editions and Annotated Translation. (Sata-pitaka series: Indo-Asian literatures: v. 636), New 
Delhi: International Academy of Indian Culture/Aditya Prakashan, 2012. 


FE 3120, recto 

///+++++++4..Sayah Saklas ca tridasaih sardham .. /// 
///+++++ [t]. kayam ca mahakalam nandikesvaram ka Ji .. /// 
/// ndikeSvaram sarve matrigana tasya tathanye marak[a] + + /// 
/// © ja deva caiva madhardhika te sarve raksam kari .. + /// 

/// © vai : bauddha caiva mahatmano vidyadevyo maha .. + /// 
/// + .. [kK] .. .. tf taramkusi vajraSamkala 


//++++++4++4.... supast vajrapas. + /// 
Hf++++++44+4+4+4 4 takundali a /// 


CANN NN BW NY 


FE 3119, verso 

//++++++++++44 [m]. kundalt e¢ puspa .. /// 
//+++++++ [hal]t. ja tatha dhanya vidyuma .. /// 

/// + ..¢ tatha buddha ksitika namna ca kapalini va .. + /// 
/// © pi bahuvidhis tatha « te sarve tasya raksanti + /// 

/// © gata bhavet* hariti pamcikas caiva Samkhi + /// 

/// ca sarasvati nityanubaddha raksarthe pratisara[dh]. + /// 
/// +++ ..d[y]a raja mahabalah sarvasiddhi sada /// 


CANIN NF WN Fe 


///++++++rbhani ca dhatte sukham prasiya .. /// 


Gilgit version: Hidas [13], p. 47. G4 = Ser. No. 17, FE 1157-1165. G/B type II, 6 lines. 
(1157L.1)"* manicada ca svaranakest pimgala ca ma 

(1157L.2) .. nt ekajata ca maharaksasi ¢ tatha buddha 

(1157L.3) © vara © tatha lamkesvart dhanya anye (’)pi bahu 

(1157L.4) [3119.4] raksanti yasyeyam mahavidya hastagata 

(1157L.5) [3119.5 
(1157L.6) [3119.6 
(1157R.1) [3119.7] [ha]balah sarvasiddhi sada tasya putragarbhe su 
(1157R.2) [3119.8] dhatte sukha sityati gurvini sarvavyamdhisu a 


Pura 


(haritt pamci)kas caiva Samkhini kiitadanti Sriya devi ca 


] 
] 
] baddharaksarthe pratisaradharanasya nistram ya dharaya 
] 


[ 
[ 
[ 
[ 


(1157R.3) ..A © punyavam balavan nityam dhanadhanyapravardhanam 
(1157R.4) deOyavacanatanityam piijantyam bhavisyati 
(1157R.5) [puJruso (’)pi vasa nityam sarvasatvanadm moksanartha 


(1157R.6) nitya sarvavyadhivivarjita rajano vasaga tasya sa 


Eastern India & Nepal version: 
Iwamoto: Mahapratisara, 6 = Hidas [14]. 13-26 (pp. 112-3): 
Sravakah sarvabuddhanam vidyadevyo mahabalah / 


raksam kurvanti satatam pratisaradharakasya vai // (= Hidas [14].13) 


'* 1157L-R (= Hidas: 1157a-b) correspond only to FE 3119. 
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vajrapanis ca yaksendro rajadnas caturas tathd / 

tasya raksam karisyanti diva ratrau na sam[3120.1]Sayah // (= Hidas [14].14) 
Sakra§_ca tridesaih sardham brahmd visnur mahesvarah / 

nandikeso [3120.2] mahakdlah kartikeyo gane[3120.3]Svarah // (= Hidas [14].15) 
sarve matrgands tasya tathaGnye marakayikah / 

rsaya$ ca mahate[3120.4]jad devas caiva maharddhikah // (= Hidas [14].16) 
nityam raksam karisyanti pratisarddhdarakasya [3120.5] vai / 

buddhds caiva mahatmdano vidyaddevyo mahabalah // (= Hidas [14].17) 
mahavirya mahdateja mahabalaparakramah |" 


mama[3120.6]kt bhrkutt caiva tarddevi tathankust // 


vajrasamkalaya Sveta mahdsveta tathaiva ca / (= Hidas [14].18) 
mahakali ca dityas ca vajradityas tathaparah // 

[3120.7 ]supast vajrapasit ca cakrapanir mahdabalah / (= Hidas [14].19) 
vajramala mahavidya tathaivamr[3 120.8 |takundalih // 

aparajita mahddevi kdlakarni mahdabalah / (= Hidas [14].20) 


tatha dhanya mahabhaga pa{3119.1]dmakundalir eva ca // 


puspadanti manicida svarnakeSi ca pingala / (= Hidas [14].21) 
ma{(3119.2]|hateja mahddevi dhanyd ca vidyunmalini // 

rdksasy aikajata caiva [3119.3] buddhaksitikanayika / (= Hidas [14].22) 
kapdalint mahabhaga dhanyé lankesvari tatha // 

anydas ca [3119.4] bahavo vidyadsatvanugrahakarikah / (= Hidas [14].23) 
tasya raksam karisyanti yasya vidya kare sthita // 

[3119.5] haritt pafcikas caiva $ankhini kittadantini / (= Hidas [14].24) 


Sridevi [3119.6] sarasvatt caiva tam raksanti sadanugah // 


mahapratisaram etam ya strt dharayate [3119.7] sada / (= Hidas [14].25) 


sarvasiddhir bhavet tasyah putragarbha nityaSsah // 


sukham ga[3119.8]rbhani vardhante sukham prasityati gurvini / (= Hidas [14].26) 


vyddhayas capi nasyanti sarvapapa na samSayah // 


2.2. Mahapratisara Pancaraksa 
No. 52d, FE 3320, 3322. Gilgit/Bamiyan Type I. 
FE 3320: only two lines remain; FE 3322: only three lines. 
FE no. Iwamoto 
3320 left —_ recto 16 
3320 right verso 16 
3322 right recto 17 
3322 left verso 17 
3322R [= recto] is a lefthand part of 1109 L R3-5 (serial no. 6); 3322L [= verso] is that of 
1109L1-3. 


FE 3320left (= recto) 
a /// .. mimgilaih pota /// 
b /// [Sa]bdam kartum arabdha .. /// 


15. 


Hidas (p. 112) omits this half verse, see fn. 10. 
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FE 3320right (= verso) 

a /// .. [®] [a] .. v[o] mo .. /// 

b /// .. to Virama[n]. /// 
Cf. Iwamoto, Mahdapratisara Pancaraksa 16: 
tatas te vanijo mahata duhkhenabhyahatacittas tam mahadntam ndgasamksobham vidyudulkam vajrasanim 
cotsrjanti tais ca timingilaih potam avastabdham drstva mahantam utkrosanam Sabdam kartum Grabdhah / 
te viSesair nadyacayanti / tatas te sarthavahasyopagamya karunam idam vacanam abruvan / paritrdyasva 
tvam mahdsatva mocayadsman mahabhayat / atha khalu mahdsarthavaho drdhacitto mahamatih vanijo 
viklavibhatan idam vacanam abruvat / ma bhair ma bhair vanijo bhavanto viratam vrajata / aham vo mo- 


cayisyamy ato duhkhamaharnavat / tata viramdnaso bhiita vanija idam vacanam abruvan / 


FE 3322right (= recto) 

By betel 

4 kim iti /// 

5 gadhavisa /// 

FE 3322left (= verso). 

1 ko babhiva .. /// 

2 .. [ena] raji. /// 

FE 1109R [= recto]: 

/// tha tatha samrdhyate ¢ putrarthi labhate putram ga .. 
/// {njt prarama Subham ¢ sukhena vardhate garbham sukhena 
/// yate ¢ kalena vardhate garbham kalena parimucyate ¢ 
/// mahabrahmana pirvavat tac chriyatam ¢ ihaiva [m]. 


na BW NY 


/// ye raja prasaritapani namna ° sa cap. + 

FE 1109L [= verso]: 

1 /// .. kim iti prasaritapanir iti khyapitav. 

2 = /// Ajatamatrena paniprasarya matusthana g. 

3 /// vad aptam ksiram pitam ¢ te ca stanau saha sparsa 
4 /// .. Suvarnavarnau samvrttau * nityakalam ca ma 

5 /// (nla pravata ¢ tena karenena sa raja prasari[t]. 


Combined text of recto. FE 3322R + 1109R (here in bold): 

1 + ++ tha tatha samrdhyate ¢ putrarthi labhate putram ga .. 

+ ++ [n]I prarama subham ¢ sukhena vardhate garbham sukhena 
+ .... yate ¢ kalena vardhate garbham kalena parimucyate ¢ 

kim iti mahébrahmana purvavat tac chriyatam ¢ ihaiva [m]. 


na BW WN 


gadhavisa ye raja prasaritapani namna ° sa cap. + 


Combined text of verso. FE 3322L + 1109L (here in bold): 

1 ko babhiva .. kim iti prasaritapanir iti khyapitav. 

2 .. [ena] raja jatamatrena paniprasarya matusthana g. 

3 +++ vad aptam ksiram pitam ¢ te ca stanau saha sparsa 
4 +++ ..Suvarnavarnau samvrttau ¢ nityakalam ca ma 
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+++ [nJa pravata ¢ tena karenena sa raja prasari[t]. 


Cf. Iwamoto, Mahdapratisadra Pancaraksa 17: 

athava yathayathavidhina likhyate ta{1109r1]thatatha samrdhyate / putrartht labhate garbha- 
samdhara{1109r2]ni parah sukhena vardhate garbhah sukhenaiva prasa{1109r3]yate / kalena vardhate 
garbhah kalena parimucyate / (3322r4] kim iti [1109r4] mahabrahmana pirvavac chriyatam // 


ihaiva ma[3322r5|gadhavisa{1109r5]ye raja prasdritapanir nadma sa caputra[3322vl)|ko ’bhitva / 
[1109v1] kim iti prasaritapanir iti khydtan / [(3322v2] tena_rajn[1109v2]a jatamatrena panim prasarya 
matuh stanau grhitva yaya{1109v3]vad Gptam kstram pitam / tau ca stanau saha sparsamatre[1109v4]na 
suvarnavarnau samvrttau | nityakalam ca mahata kstre[1109Vv5]na pravardhatah / tena kaéranena tasya 


rajnah prasaritapanir iti ndma sthapitam / 


Hidas: [28-29], p. 63. 
(athava){...5...}vidhind lif...3...}{1109r1|[tha]tatha samrdhyate / 


sukhena vardhate garbham sukhena{...3...}{1109r3]yate / 

kalena vardhate garbham kalena parimucyate / 

[3322r4] {...3...} [1109r4] mahabrahmana pirvavat tac chriiyatam // 

ihaiva [m]{...5...$(33221r5][1109r5]ye raja prasaritapadnir nama / sa cap{...5...}(3322v1][1109V1] kim iti 
prasaritapani(r iti) khydatav{...4..{3322v2][1109v2] jatamatrena panim (prasadrya mdatu stanau 
g){...3...}[1109v3]vad aptam kstram pitam / tau (ca stanau saha spars) {...4...}[1109V4] suvarnavarnau 
samvr(ttau / nityakdlam ca ma){...4...}[1109V5]na pravardhate tena karanena tasya raja prasarif...4...} 


namndé sthapitam / 


Symbols used in the Transliteration 


() restored aksara(s) 
[ ] aksara(s) whose reading(s) is(are) uncertain 
{{ }} erased aksara(s) in the manuscript 
«>» interlinear insertion 
+ one lost aksara 
one illegible aksara 
‘ illegible part of an aksara 
/// beginning or end of a fragment when broken 
/ danda 
// double danda 
- virama 
° punctuation mark 
: visarga used as punctuation 
, avagraha; if not written in the manuscript, it is added in brackets in the transliteration 
@ string hole 
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